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Einführungsriten  

Zeichen des Kreuzes  

Im Namen des Vaters und des

Sohnes und des Heiligen Geistes.

 பெயரிலும், பெயரிலும்,

  .

Amen

Gruß

Die Gnade unseres Herrn Jesus

Christusபெயரிலும், und die Liebe Gottesபெயரிலும், und

die Gemeinschaft des Heiligen

Geistes Sei bei euch allen.

  

 பெயரிலும், 

 பெயரிலும்,  

  

 .

Und mit deinem Geist.  .

Beulenakt  

Brüder (Brüder und Schwestern)பெயரிலும்,

lass uns unsere Sünden

anerkennenபெயரிலும், und bereiten Sie uns

so vorபெயரிலும், die heiligen Geheimnisse zu

feiern.

 (  )பெயரிலும்,

  பெயரிலும்,

   

 .

Ich gestehe dem allmächtigen Gott

Und für dichபெயரிலும், meine Brüder und

Schwesternபெயரிலும், dass ich sehr

gesündigt habeபெயரிலும், in meinen

Gedanken und in meinen Wortenபெயரிலும், in

demபெயரிலும், was ich getan habe und was

ich nicht getan habeபெயரிலும், durch meine

Schuldபெயரிலும், durch meine Schuldபெயரிலும், durch

meine schwerwiegendste Schuld;

Deshalb frage ich gesegnete Maria

immerபெயரிலும், immer zu virgenபெயரிலும், alle Engel

und Heiligenபெயரிலும், und duபெயரிலும், meine Brüder

und Schwesternபெயரிலும், für mich zu dem

Herrnபெயரிலும், unserem Gottபெயரிலும், zu beten.

 

 பெயரிலும், 

 பெயரிலும்,  

 பெயரிலும்,  பெயரிலும்,

 பெயரிலும்,  

பெயரிலும்,  

பெயரிலும்,   பெயரிலும், 

 பெயரிலும்,   

 ; பெயரிலும்,

 

   பெயரிலும்,

 

பெயரிலும், பெயரிலும்,  

பெயரிலும்,  

  .

Möge der allmächtige Gott gnädig

uns unsபெயரிலும், vergib uns unsere Sündenபெயரிலும்,

  

 பெயரிலும்,  
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Und bringen Sie uns zum ewigen

Leben.

பெயரிலும், 

  

.

Amen

Kyrie

Herrபெயரிலும், erbarme dich. பெயரிலும்,  .

Herrபெயரிலும், erbarme dich. பெயரிலும்,  .

Christusபெயரிலும், Gnade. பெயரிலும்,  .

Christusபெயரிலும், Gnade. பெயரிலும்,  .

Herrபெயரிலும், erbarme dich. பெயரிலும்,  .

Herrபெயரிலும், erbarme dich. பெயரிலும்,  .

Gloria

Ehre sei Gott in der Höheபெயரிலும், und auf

Erden Frieden zu Menschen mit

gutem Willen. Wir loben dichபெயரிலும், Wir

segnen dichபெயரிலும், Wir lieben dichபெயரிலும், Wir

verherrlichen Sieபெயரிலும், Wir danken Ihnen

für Ihren großen Ruhmபெயரிலும், Herr Gottபெயரிலும்,

himmlischer Königபெயரிலும், O Gottபெயரிலும்,

allmächtiger Vater. Herr Jesus

Christusபெயரிலும், nur gezeugtem Sohnபெயரிலும், Herr

Gottபெயரிலும், Lamm Gottesபெயரிலும், Sohn des

Vatersபெயரிலும், Sie nehmen die Sünden der

Welt wegபெயரிலும், habe Gnade mit uns; Sie

nehmen die Sünden der Welt wegபெயரிலும்,

empfangen unser Gebet; Sie sitzen

zur rechten Hand des Vatersபெயரிலும், habe

Gnade mit uns. Für Sie allein sind

die Heiligenபெயரிலும், Du allein bist der Herrபெயரிலும்,

Sie allein sind am hochstenபெயரிலும், Jesus

Christusபெயரிலும், Mit dem Heiligen Geistபெயரிலும், in

der Herrlichkeit Gottesபெயரிலும், dem Vater.

Amen.

  பெயரிலும்,

   

 .  

பெயரிலும்,  

பெயரிலும்,  

பெயரிலும்,  

பெயரிலும், 

  

பெயரிலும்,  பெயரிலும்,

 பெயரிலும், பெயரிலும்,  

.   பெயரிலும்,

  பெயரிலும்,  பெயரிலும்,

 பெயரிலும், 

பெயரிலும்,  

   

;  

 

 ;

   

. 

  . பெயரிலும்,

  பெயரிலும்,

  பெயரிலும், 

  பெயரிலும், 

பெயரிலும்,  பெயரிலும்,
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  .

.

Sammeln

Lass uns beten.  .

Amen. .

Liturgie des Wortes

 

Erste Lesung  

Das Wort des Herrn.  .

Gott sei Dank.  .

Antwortpsalm  

Zweite Lesung  

Das Wort des Herrn.  .

Gott sei Dank.  .

Evangelium

Der Herr sei mit dir.   .

Und mit deinem Geist.   .

Eine Lesung aus dem Heiligen

Evangelium nach N.

N   

  .

Ruhm dirபெயரிலும், o Herr பெயரிலும்,  

Das Evangelium des Herrn.  .

Lob dirபெயரிலும், Herr Jesus Christus.   பெயரிலும்,

 .

Glaubensbekenntnis  

Ich glaube an einen Gottபெயரிலும், der Vaterபெயரிலும்,

der Allmächtigeபெயரிலும், Hersteller von

Himmel und Erdeபெயரிலும், ausgerechnet

sichtbar und unsichtbar. Ich glaube

an einen Herrn Jesus Christusபெயரிலும், der

einzig ge vornommene Sohn

Gottesபெயரிலும், Geboren aus dem Vater vor

allen Altersgruppen. Gott von Gottபெயரிலும்,

Licht von Lichtபெயரிலும், Wahrer Gott von

wahrem Gottபெயரிலும், Gezeugtபெயரிலும், nicht

gemachtபெயரிலும், konsubstantial mit dem

   பெயரிலும்,

  பெயரிலும், 

 பெயரிலும், 

  

.   

 பெயரிலும், 

  பெயரிலும், 

 

 .

 பெயரிலும்,

 பெயரிலும், 
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Vater; durch ihn wurden alle Dinge

gemacht. Für uns Männer und für

unsere Erlösung kam er vom

Himmel herunterபெயரிலும், und durch den

Heiligen Geist war inkarniert der

Jungfrau Mariaபெயரிலும், und wurde Mann.

Für unseretwillen wurde er unter

Pontius Pilatus gekreuzigtபெயரிலும், Er erlitt

den Tod und wurde begrabenபெயரிலும், und

stieg am dritten Tag wieder auf

gemäß den heiligen Schriften. Er

stieg in den Himmel auf und sitzt

zur rechten Hand des Vaters. Er

wird wieder in Ruhm kommen die

Lebenden und die Toten beurteilen

Und sein Königreich wird kein Ende

haben. Ich glaube an den Heiligen

Geistபெயரிலும், den Herrnபெயரிலும், den Geber des

Lebensபெயரிலும், wer geht vom Vater und

dem Sohn vorபெயரிலும், Wer mit dem Vater

und dem Sohn ist verehrt und

verherrlichtபெயரிலும், wer hat durch die

Propheten gesprochen. Ich glaube

an eineபெயரிலும், heiligeபெயரிலும், katholische und

apostolische Kirche. Ich gestehe

eine Taufe für die Vergebung der

Sünden Und ich freue mich auf die

Auferstehung der Toten und das

Leben der Welt. Amen.

  பெயரிலும்,

பெயரிலும், பெயரிலும்,

 ; 

  .

  

 

  .

   

 பெயரிலும்,  

.   

  

.   

  

  

.  

   

 . 

  

 

  

.   

பெயரிலும், பெயரிலும், 

பெயரிலும்,  

 பெயரிலும், 

  

பெயரிலும்,

  .

 பெயரிலும், பெயரிலும், 

  

.  

  

 

 

  

. .

Predigt

Universelles Gebet  



German (Deutsch) Tamil ( )

Wir beten zum Herrn.  .

Herrபெயரிலும், höre unser Gebet. பெயரிலும்,  

.

Liturgie der Eucharistie  

Offertorium

Gesegnet sei Gott für immer.  

.

Betenபெயரிலும், Brüder (Brüder und

Schwestern)பெயரிலும், dass mein Opfer und

deines kann für Gott akzeptabel

seinபெயரிலும், der allmächtige Vater.

பெயரிலும்,  (

)பெயரிலும்,   

  

  

 .

Möge der Herr das Opfer an Ihren

Händen akzeptieren Für das Lob

und die Herrlichkeit seines Namensபெயரிலும்,

Für unser Gut und das Wohl seiner

heiligen Kirche.

   

  

பெயரிலும், பெயரிலும்,

   

   .

Amen. .

Eucharistisches Gebet  

Der Herr sei mit dir.   .

Und mit deinem Geist.   .

Hebe deine Herzen hoch.   .

Wir heben sie zum Herrn.   .

Lassen Sie uns dem Herrn unserem

Gott danken.

  

 .

Es ist richtig und gerecht.    .

Heiligerபெயரிலும், heiligerபெயரிலும், heiliger Herrபெயரிலும், Gott

der Heerscharen. Himmel und Erde

sind voll von deiner Herrlichkeit.

Hosanna am höchsten. Gesegnet ist

derjenigeபெயரிலும், der im Namen des Herrn

kommt. Hosanna am höchsten.

பெயரிலும், பெயரிலும், 

 .  

  .

   .

  

.   

.

Das Geheimnis des Glaubens.  .
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Wir verkünden deinen Todபெயரிலும், o Herrபெயரிலும்,

und bekennen Sie sich Ihre

Auferstehung bis du wieder

kommst. Oder: Wenn wir dieses

Brot essen und diese Tasse trinkenபெயரிலும்,

Wir verkünden deinen Todபெயரிலும், o Herrபெயரிலும்,

bis du wieder kommst. Oder: Rette

unsபெயரிலும், Retter der Weltபெயரிலும், Denn durch Ihr

Kreuz und Ihre Auferstehung Sie

haben uns freigelassen.

பெயரிலும்,   

. 

 

   . :

    

 பெயரிலும், பெயரிலும்,

  

.  

 . :  பெயரிலும்,

  

  

  

.

Amen. .

Gemeinschaftsritus  

Im Befehl des Erretters und gebildet

durch göttliche Lehreபெயரிலும், wir wagen wir

zu sagen:

  

 

பெயரிலும்,  

:

Vater unserபெயரிலும், der du bist im Himmelபெயரிலும்,

Hallowed sei dein Name; euer

Königreich kommeபெயரிலும், Dein Wille

geschehe auf Erden wie es im

Himmel ist. Gib uns heute unser

tägliches Brotபெயரிலும், und vergib uns

unsere Übertretungenபெயரிலும், wie wir

denen vergebenபெயரிலும், die gegen uns

treten; und führen uns nicht in

Versuchungபெயரிலும், sondern erlöse uns von

dem Bösen.

  

பெயரிலும்,  

;   

  

  

.   

   பெயரிலும்,

  பெயரிலும்,

   

 ;  

  பெயரிலும், 

 

.

Liefern Sie unsபெயரிலும், Herrபெயரிலும், wir betenபெயரிலும், von

jedem Bösenபெயரிலும், gnädig zu Frieden in

unseren Tagenபெயரிலும், dasபெயரிலும், durch die Hilfe

Ihrer Barmherzigkeitபெயரிலும், Wir können

immer frei von Sünde sein und

sicher vor aller Notபெயரிலும், Während wir

பெயரிலும்,  

 . 

  

பெயரிலும்,   பெயரிலும்,
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auf die gesegnete Hoffnung warten

und das Kommen unseres Erlösersபெயரிலும்,

Jesus Christus.

 பெயரிலும்,

 

 

   

 .

Für das Königreichபெயரிலும், Die Kraft und

der Ruhm sind deine jetzt und für

immer.

பெயரிலும், 

  

 .

Herr Jesus Christusபெயரிலும், Wer hat zu

deinen Aposteln gesagt: Frieden Ich

verlasse dichபெயரிலும், mein Friedenபெயரிலும், den ich

dir gebeபெயரிலும், Schauen Sie nicht auf

unsere Sündenபெயரிலும், Aber über den

Glauben Ihrer Kircheபெயரிலும், und gnädig

ihren Frieden und ihre Einheit

gewähren in Übereinstimmung mit

deinem Willen. Die für immer und

ewig regieren und regieren.

  பெயரிலும், 

 

:   

பெயரிலும்,   

  

பெயரிலும்,  

 பெயரிலும்,

  

  

 . 

  .

Amen. .

Der Frieden des Herrn ist immer bei

dir.

  

 .

Und mit deinem Geist.   .

Lassen Sie uns uns gegenseitig das

Zeichen des Friedens anbieten.

 

 .

Lamm Gottesபெயரிலும், du nimmst die

Sünden der Welt wegபெயரிலும், habe Gnade

mit uns. Lamm Gottesபெயரிலும், du nimmst

die Sünden der Welt wegபெயரிலும், habe

Gnade mit uns. Lamm Gottesபெயரிலும், du

nimmst die Sünden der Welt wegபெயரிலும்,

Gewähre uns Frieden.

 பெயரிலும்,

  .

   .

 பெயரிலும்,

  .

   .

 பெயரிலும்,

  .

  .

Siehe das Lamm Gottesபெயரிலும், Sieheபெயரிலும், der

die Sünden der Welt wegnimmt.

Gesegnet sind diejenigenபெயரிலும், die zum

  பெயரிலும்,

 

 .
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Abendessen des Lammes berufen

sind. .

Herrபெயரிலும், ich bin nicht würdig dass Sie

unter mein Dach eintreten solltenபெயரிலும்,

Aber sagen Sie nurபெயரிலும், dass das Wort

und meine Seele geheilt werden.

பெயரிலும்,   

    

பெயரிலும்,   

   .

Der Leib (Blut) Christi.   ( ).

Amen. .

Lass uns beten.  .

Amen. .

Schließende Riten  

Segen

Der Herr sei mit dir.   .

Und mit deinem Geist.   .

Möge der allmächtige Gott Sie

segnenபெயரிலும், Der Vater und der Sohn

und der Heilige Geist.

   

பெயரிலும், பெயரிலும், 

பெயரிலும்,  

.

Amen. .

Entlassung  

Geh ausபெயரிலும், die Messe ist beendet.

Oder: Geh und verkündet das

Evangelium des Herrn. Oder: Geh in

Frieden und verherrlicht den Herrn

durch dein Leben. Oder: Geh in

Frieden.

 பெயரிலும், 

. : 

 

. : 

  

பெயரிலும், 

. : 

.

Gott sei Dank.  .
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